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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE


Zagreb, 29. kolovoza 2019.
PREDLAGATELJ:
Ministarstvo pravosuđa
PREDMET:
Prijedlog odluke o pokretanju postupka za sklapanje Ugovora između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Američkih Država koji predstavlja instrument predviđen člankom 3. stavkom 2. Sporazuma o izručenju između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država potpisanog 25. lipnja 2003.
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Prijedlog

Na temelju članka 7. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora (Narodne novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj ______________ 2019. godine donijela

ODLUKU

o pokretanju postupka za sklapanje Ugovora između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Američkih Država koji predstavlja instrument predviđen člankom 3. stavkom 2. Sporazuma o izručenju između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država potpisanog 25. lipnja 2003.
I.

Na temelju članka 139. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, broj 85/10– pročišćeni tekst i 5/14 – odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) pokreće se postupak za sklapanje Ugovora između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Američkih Država koji predstavlja instrument predviđen člankom 3. stavkom 2. Sporazuma o izručenju između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država potpisanog 25. lipnja 2003., u pogledu primjene Ugovora između Kraljevine Srbije i Sjedinjenih Američkih Država o uzajamnom izručivanju odbjeglih od pravde potpisanog 25. listopada 1901.
 II.

Postupci izručenja između Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država provode se temeljem važećeg bilateralnog Ugovora kojeg je Republika Hrvatska preuzela sukcesijom nakon osamostaljenja, a čije brojne odredbe nisu u skladu sa suvremenom praksom izručenja. 
Ujedno, kao pravni temelj za izručenje u odnosu na Sjedinjene Američke Države za određena kaznena djela primjenjuju se mnogostrani međunarodni ugovori koji uređuju međunarodnu pravosudnu suradnju u odnosu na konkretna kaznena djela, primjerice Konvencija Ujedinjenih naroda protiv nezakonitog prometa opojnih droga i psihotropnih supstancija iz 1988. godine (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 4/94), Konvencija Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminaliteta iz 2000. godine (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 14/02), Konvencija o kibernetičkom kriminalu iz 2001. godine (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 9/02), te Konvencija Ujedinjenih naroda protiv korupcije iz 2003. godine (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 2/05).
Između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država sklopljen je 25. lipnja 2003. Sporazum o izručenju (SL L 181/27, 19. 7. 2003.), u svrhu osuvremenjivanja, ujednačavanja i jačanja pravnog okvira te olakšavanja i ubrzanja postupka izručenja između Sjedinjenih Američkih Država i svih država članica Europske unije, kao i usklađivanja postojećih bilateralnih ugovora između Sjedinjenih Američkih Država i pojedinih država članica, posebice u vidu proširenja opsega primjene ugovora, usklađivanja zastarjelih propisa s novijom inkriminacijom kaznenih djela te institutom europskog uhidbenog naloga. 
Obveza sklapanja Ugovora iz točke I. ove Odluke proizlazi iz činjenice da Republika Hrvatska kao članica Europske unije slijedi utvrđeni pravni okvir Europske unije, a Sporazumom o izručenju između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država od 25. lipnja 2003. godine predviđeno je da će države članice rješenja iz postojećih dvostranih međunarodnih ugovora o izručenju, koje imaju sklopljene sa Sjedinjenim Američkim državama prilagoditi navedenom Sporazumu izmjenom postojećih ili sklapanjem novih ugovora, sukladno članku 3. stavak 2. tog Sporazuma.
III.

Sklapanje Ugovora iz točke I. ove Odluke predlaže se s ciljem osuvremenjivanja međunarodnopravnog okvira za suradnju u području izručenja između Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država. Ugovor omogućuje izručenje tražene osobe nadležnim tijelima države moliteljice u svrhu progona ili izricanja ili izvršenja kazne za kaznena djela koja podliježu izručenju. 
Ugovorom iz točke I. ove Odluke potvrđuje se, u smislu članka 3. stavka 2. Sporazuma o izručenju između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država, da se spomenuti Sporazum o izručenju primjenjuje u odnosu na postojeći dvostrani međunarodni ugovor koji uređuje pitanje izručenja i primjenjuje se u odnosima Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država na temelju opće sukcesije. Ugovoru iz točke I. ove Odluke priložen je tekst odredaba pri čemu Prilog odražava integralni tekst odredaba važećeg bilateralnog Ugovora, te Sporazuma o izručenju između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država
Na tim osnovama, Ugovorom iz točke I. ove Odluke uređuju se sva bitna pitanja vezana za postupak izručenja.  U tom smislu, predviđena je obveza izručenja traženih osoba s iznimkom vlastitih državljanina, utvrđena su kaznena djela koja podliježu izručenju kao i slučajevi nedopustivosti izručenja u skladu s načelima i pozitivnim propisima hrvatskog zakonodavstva. Uređen je i način komunikacije između nadležnih tijela država ugovornica u provedbi Ugovora, način postupanja po zamolbama za izručenje, kao i standardi prateće dokumentacije. Nadalje, uređuje se pitanje odgode izručenja i privremenog izručenja, mogućnost primjene postupka pojednostavljenog izručenja, način rješavanja konkurentnih zamolbi za izručenje, postupak predaje osobe koja se izručuje, postupak tranzita izručene osobe, pitanje troškova izručenja te mehanizam rješavanja sporova o tumačenju ili primjeni Ugovora.

Nadalje, Ugovor iz točke I. ove Odluke usklađen je s odredbama Sporazuma o izručenju između Europske Unije i Sjedinjenih Američkih Država. 

IV.
Prihvaća se Nacrt ugovora iz točke I. ove Odluke, kao osnova za vođenje pregovora. 
Nacrt ugovora iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove Odluke.


V.


Određuje se izaslanstvo Republike Hrvatske za vođenje pregovora u sljedećem sastavu:

· državni tajnik u Ministarstvu pravosuđa, voditelj izaslanstva,
· predstavnik Ministarstva pravosuđa, član,
· predstavnik Ministarstva pravosuđa, član,

· predstavnik Ministarstva vanjskih i europskih poslova, član.

Troškovi za rad izaslanstva obuhvaćaju troškove vođenja pregovora, a planirani su kao redovni troškovi u Državnom proračunu, na razdjelu nadležnih tijela.

VI.


Ovlašćuje se ministar pravosuđa da, u ime Vlade Republike Hrvatske, potpiše Ugovor iz točke I. ove Odluke.

VII.


Izvršavanje Ugovora iz točke I. ove Odluke neće zahtijevati osiguranje dodatnih financijskih sredstava iz Državnog proračuna. 

VIII.


Ugovor iz točke I. ove Odluke ne zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona, ali podliježe potvrđivanju prema članku 18. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora.

Klasa:

Urbroj:

Zagreb, 
                                                                                              PREDSJEDNIK

                                                                                        mr. sc. Andrej Plenković

OBRAZLOŽENJE

Postupci izručenja između Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država provode se temeljem važećeg bilateralnog Ugovora kojeg je Republika Hrvatska preuzela sukcesijom nakon osamostaljenja, a čije brojne odredbe nisu u skladu sa suvremenom praksom izručenja. Ujedno, kao pravni temelj za izručenje u odnosu na Sjedinjene Američke Države za određena kaznena djela primjenjuju se multilateralni ugovori koji uređuju međunarodnu suradnju u odnosu na konkretna kaznena djela, primjerice Konvencija Ujedinjenih naroda protiv nezakonitog prometa opojnih droga i psihotropnih supstancija iz 1988. godine (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 4/94), Konvencija Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminaliteta iz 2000. godine (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 14/02), Konvencija o kibernetičkom kriminalu iz 2001. godine (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 9/02), te Konvencija Ujedinjenih naroda protiv korupcije iz 2003. godine (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 2/05).
Između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država sklopljen je 25. lipnja 2003. Sporazum o izručenju (SL L 181/27, 19. 7. 2003.), u svrhu osuvremenjivanja, ujednačavanja i jačanja pravnog okvira te olakšavanja i ubrzanja postupka izručenja između Sjedinjenih Američkih Država i svih država članica Europske unije, kao i usklađivanja postojećih bilateralnih ugovora između Sjedinjenih Američkih Država i pojedinih država članica, posebice u vidu proširenja opsega primjene ugovora, usklađivanja zastarjelih propisa s novijom inkriminacijom kaznenih djela te institutom europskog uhidbenog naloga. 

Obveza sklapanja predmetnog Ugovora proizlazi iz činjenice da Republika Hrvatska kao članica Europske unije slijedi utvrđeni pravni okvir Europske unije, a Sporazumom o izručenju između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država od 25. lipnja 2003. godine predviđeno je da će države članice rješenja iz postojećih dvostranih međunarodnih ugovora o izručenju, koje imaju sklopljene sa Sjedinjenim Američkim Državama prilagoditi navedenom Sporazumu izmjenom postojećih ili sklapanjem novih ugovora, sukladno članku 3. stavak 2. tog Sporazuma.

Sklapanje predmetnog Ugovora predlaže se s ciljem osuvremenjivanja međunarodnopravnog okvira za suradnju u području izručenja između Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država. Ugovor omogućuje izručenje tražene osobe nadležnim tijelima države moliteljice u svrhu progona ili izricanja ili izvršenja kazne za kaznena djela koja podliježu izručenju.

Ugovor je usklađen s odredbama Sporazuma o izručenju između Europske Unije i Sjedinjenih Američkih Država. Prilog Ugovoru odražava integralni tekst odredaba važećeg bilateralnog Ugovora, te Sporazuma o izručenju između Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država. Predloženim tekstom uređuju se sva bitna pitanja vezana za postupak izručenja.  U tom smislu, predviđena je obveza izručenja traženih osoba s iznimkom vlastitih državljanina, utvrđena su kaznena djela koja podliježu izručenju kao i slučajevi nedopustivosti izručenja u skladu s načelima i pozitivnim propisima hrvatskog zakonodavstva. Uređen je i način komunikacije između nadležnih tijela država ugovornica u provedbi Ugovora, način postupanja po zamolbama za izručenje, kao i standardi prateće dokumentacije. Nadalje, uređuje se pitanje odgode izručenja i privremenog izručenja, mogućnost primjene postupka pojednostavljenog izručenja, način rješavanja konkurentnih zamolbi za izručenje, postupak predaje osobe koja se izručuje, postupak tranzita izručene osobe, pitanje troškova izručenja te mehanizam rješavanja sporova o tumačenju ili primjeni Ugovora.

Obzirom da se radi o ugovoru koji je obzirom na svoj sadržaj političke prirode, isti u skladu s člankom 18. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora podliježe potvrđivanju od strane Hrvatskog sabora. 

